
Глава 10: Ророноа Зоро!

Восточное Море ( Ист блю ) , район острова Четырех Листьев, городок Шеллс Таун.

Спокойная и мирная атмосфера витала над городом. Люди шли взад и вперед по улицам,
создавая поток движения.

Как город, защищенный морской базой, Шеллс Таун был более стабилен по сравнению с
другими городами Восточного Моря.

Они никогда не беспокоились о нападении пиратов.

Но действительно ли все так идеально, как кажется?

Как говорится, если нет внешних угроз, будут внутренние проблемы.

Три года назад, Шеллс Таун действительно был счастливым местом.

Но когда капитан Морган, арестовавший великого пирата "Черного Кота" Куро, был переведен
сюда, над Шеллс Тауном нависла черная туча.

Никто не ожидал, что капитан Морган, великий герой, окажется жестоким диктатором!

Его многочисленные тиранические действия превратили мирный город в хаос.

Даже знаменитый охотник на пиратов Ророноа Зоро был захвачен здесь.

Эта история стала горячей темой для обсуждения в соседних морях.

...

«Ладно, вот и оно!»

«Луффи, закрепи корабль в порту.»

Под ярким солнцем Ред первым сошел на берег Шеллс Тауна и отдал приказ неохотно
слушающему Луффи.

Луффи с недовольным лицом обвил веревку вокруг столба в порту.



«Я же капитан, почему я должен делать эту работу?»

Ред игнорировал его жалобы, внимательно осматривая заднюю часть Шеллс Тауна и сказал:

«Слышал фразу "с большой силой приходит большая ответственность"?»

«Именно потому, что ты капитан, ты должен делать больше работы!»

«Меньше жалуйся и делай свою работу! Ты же хочешь найти третьего члена команды, верно!?»

«Ладно, ладно! Понял!»

Когда Ред упомянул о новом члене команды, Луффи сразу перестал жаловаться, быстро
привязал канат и одним прыжком оказался рядом с Редом.

Увидев перед собой огромную морскую базу, Луффи, будучи пиратом, не проявил никакого
страха, а напротив, в его глазах засияли искры возбуждения и ожидания.

«Эй, Ред, этот парень действительно так хорош, как ты говоришь?»

«Будущий величайший мечник в мире, в паре с будущим королем пиратов, это будет... просто
невероятно!!!»

«Когда я тебя обманывал?» Ред усмехнулся, «Пойдем, не заставляй нашего нового товарища
ждать!»

«Эй? Но я сейчас голоден, там так вкусно пахнет, может, сначала поедим?»

Луффи схватился за урчащий живот, обнюхивая воздух, и предложил.

В ответ Ред лишь закатил глаза.

«Дурак! В такой важный момент ты думаешь о еде!?»

«Идем! Наш будущий товарищ ( Накама ) тоже голоден!»

Хлоп!

Ред хлопнул Луффи по шее, издав звонкий звук.



«Ай, больно, Ред!» Он потер красную шею, затем вдруг замер:

«Ред, твоя сила!?»

Что касается отсутствия боевых способностей у Реда, это не было секретом для Луффи.

Он давно знал о необычности Реда.

По логике, Ред не должен был причинить боль резиновому телу Луффи.

Но сейчас, ощущая жгучую боль на шее, Луффи был удивлен.

«Ха-ха!» Ред самодовольно улыбнулся, «Не только ты один становишься сильнее, Луффи!»

«Хватит болтать, пора заниматься делом!»

С этими словами Ред направился к морской базе.

Луффи остался позади, ошеломленно глядя на его спину.

Но вскоре он разразился смехом.

«Вот это мой помощник!»

Под ярким солнцем мальчик в соломенной шляпе догонял мальчика в бейсболке.

...

Шеллс Таун был небольшим городом.

Ред и Луффи быстро пересекли улицы и оказались возле базы 153-го подразделения.

У главных ворот дежурили морские солдаты, поэтому они обошли базу с боку.

Возможно, все средства тратились на развлечения, потому что стены базы были невысокими,
всего около двух метров.

С легкостью прыгнув, Ред и Луффи взобрались на стену и заглянули внутрь базы.



На пустом участке за стеной стоял деревянный крест размером с человека.

Это место капитан Морган использовал для наказания мятежников.

На кресте был привязан мужчина в зеленой бандане, с зеленым поясом и тремя серьгами в
ухе.

Это был самый мужественный человек в мире пиратов — Ророноа Зоро!!!

«А?»

Даже в таком жалком состоянии, Зоро сразу заметил что-то неладное и посмотрел в сторону
стены, где были Ред и Луффи.

Он увидел две головы, выглядывающие из-за стены.

«Ой? Он нас заметил, Ред.»

«Ведь это тот самый человек, которого я выбрал. Если бы у него не было такой бдительности,
он не заслуживал бы стать нашим третьим членом!»

Луффи и Ред обменялись словами.

Затем они одновременно, подтянувшись руками, перепрыгнули через стену и оказались внутри
базы.

Ред, оглядывая Зоро, своего любимого персонажа, спросил Луффи:

«Ну как, капитан?»

«Ты доволен моим выбором?»

«Хе-хе, я доверяю твоему выбору!»

Луффи глупо улыбнулся, глядя на веревки на теле Зоро, и сказал:

«Теперь, если мы развяжем его, он сможет уйти с нами, да?»

«Это не так просто.»



Ред покачал головой и, идя к Зоро, сказал:

«Командир этой базы — ужасный человек...»

«Если мы просто освободим его, горожане пострадают.»

«Так что лучший способ — избить капитана Морган!»

«Хорошо! Я с тобой!» Луффи радостно махнул руками, как будто это было самое легкое дело.

Однако грубые действия и приближение Реда и Луффи разозлили Зоро, и он крикнул:

«Эй! Вы двое, это не место, куда можно просто так войти!»

«Если не хотите умереть, убирайтесь отсюда!»

Зоро говорил с жестокостью и злостью, не желая втягивать других в свои дела.

Но кто такой Луффи?

Он не раздумывая ответил на предупреждение Зоро:

«Уходить? Я не хочу!»

Луффи усмехнулся, а затем засмеялся:

«Ред сказал, что ты станешь величайшим мечником в мире!»

«Такого потрясающего человека я должен сделать своим накама!»

«Величайший мечник!? Накама!?»

Зоро удивился и посмотрел на подошедших к нему Реда и Луффи.

Легкость, с которой они говорили о своих мечтах, заставила его задуматься, что перед ним не
обычные люди.

«Кто вы такие?»

«Я Луффи, пират.» Луффи ответил просто, и сразу потянулся, чтобы развязать веревки на Зоро.



Зоро, увидев это, закричал:

«Эй! Не трогай веревки!»

Но Луффи не слушал его, продолжая развязывать веревки на правой руке Зоро.

«Хе-хе, я не слушаю тебя!»

«Когда я тебя развяжу, ты станешь моим накама!»

«Черт, ты...»

«Я не буду сотрудничать с пиратами!»

Когда Луффи развязал правую руку и перешел к левой, Зоро попытался остановить его.

Он договорился с сыном капитан Морган: если он выстоит в таком состоянии месяц, тот
отпустит его и невинную девочку.

Прошло уже девять дней, и он не мог позволить другим разрушить его усилия.

Но в этот момент Ред заговорил:

«Ты действительно думаешь, что сын капитана сдержит свое обещание!?»

Слова Реда заставили Зоро замереть.

Ред продолжал:

«Не будь глупцом, Зоро!»

«Он просто играет с тобой! Никто не может выжить месяц без еды и воды. Даже если ты
сможешь, в слабом состоянии ты станешь его игрушкой!»

«Ты и сам это подозревал, верно!?»

«...»

Зоро замолчал.



Он и сам подозревал это.

Но не желая портить отношения с морской пехотой, он решил следовать договоренности.

Однако слова Реда разбили его представление о справедливости морской пехоты.

После того, как Луффи развязал все веревки, Зоро встал, глядя на Реда, и спросил:

«Кто ты такой?»

«Я?»

Ред улыбнулся и ответил:

«Я Ред, заместитель капитана пиратов в соломенных шляпах, а также...»

«Новый тренер!»

(Конец главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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